
 

 

 

 

 
 

  

 
SMLOUVA O ZAJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY 

 

 

mezi 

Letiště Praha, a. s. 

 

a 

 

ALTIS TRAVEL s.r.o. 
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Níže uvedeného dne, měsíce a roku následující smluvní strany: 

1. Letiště Praha, a. s., IČO: 28244532, DIČ:CZ699003361, se sídlem K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 
Praha 6, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
14003  
(dále jen „Objednatel“) 

-a- 

 

 

2. ALTIS TRAVEL s.r.o., IČO: 214 29 146, DIČ: CZ21429146, se sídlem Stočesova 1168/3, Ruzyně,  

161 00 Praha 6, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 

vložka 401792  

 

 

(dále jen „Poskytovatel”) 

(Objednatel a Poskytovatel společně dále jen „Smluvní strany“ a jednotlivě „Smluvní strana“) 

 

uzavírají dle ustanovení § 1746 odst. 2. a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen 
„Občanský zákoník“), tuto: 

 

SMLOUVU O ZAJIŠTĚNÍ PŘEPRAVY 

(dále jen „Smlouva“) 

Ev. č. Objednatele: 0227012468 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 
 

 
(A) Objednatel realizuje zadávací řízení, jehož cílem je zajistit přepravu uživatelů parkovacích 

služeb Objednatele v areálu obchodního centra POP Airport, a to mezi tímto místem 
parkování a Letištěm Václava Havla Praha (dále jen „Letiště“) a opačným směrem; 

 
(B) Poskytovatel ve výše zmíněném zadávacím řízení podal nejvýhodnější nabídku; 

 
 

 
DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY NA NÁSLEDUJÍCÍM:  

 

1. PŘEDMĚT SMLOUVY 

1.1. Předmětem této Smlouvy je stanovení podmínek pro poskytování přepravy osob určených 
Objednatelem, a to z vyznačeného meeting pointu POP Airport Parking (dále jen „Zastávka 
POP“) na zastávku Letiště Václava Havla (dále jen „Zastávka Letiště“) a opačným směrem (dále 
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jen „Přeprava“). Umístění zastávek/meeting pointů je podrobněji popsáno v příloze č. 1 
Smlouvy. 

1.2. Poskytovatel se zavazuje, že bude pro Objednatele na základě této Smlouvy přepravovat osoby 
v rozsahu a za podmínek stanovených touto Smlouvou a Objednatel se zavazuje, že 
Poskytovateli zaplatí za Přepravu cenu stanovenou v této Smlouvě. 

 

2. PODMÍNKY PROVOZOVÁNÍ PŘEPRAVY 

2.1. Poskytovatel prohlašuje, že je k zajištění Přepravy plně odborně způsobilý a je držitelem 
veškerých potřebných oprávnění vyžadovaných právními předpisy.  

2.2. Poskytovatel se zavazuje zajistit a udržovat v platnosti veškerá oprávnění, povolení a jiné 
náležitosti nezbytné k řádnému poskytování Přepravy. Objednatel na základě této Smlouvy a 
na dobu její platnosti uděluje souhlas Poskytovateli s bezplatným využitím Zastávky Letiště pro 
účely poskytování Přepravy. Využívání Zastávky POP bude Poskytovateli bezplatně umožněno 
na základě nájemní smlouvy mezi Objednatelem a vlastníkem prostor. Při zajišťování plnění 
této Smlouvy bude Poskytovatel dodržovat všechny platné právní předpisy pro hromadnou 
přepravu osob (zejména bezpečnostní přestávky, doby odpočinku a doby řízení), jakož i další 
podmínky vyplývající z platných právních předpisů a získaných povolení. 

2.3. Přeprava bude zajištována vozidly: 

2.3.1. vozidly ve vlastnictví Objednatele: 

(dále též jen jednotlivě „Kmenový Vůz“ nebo společně „Kmenové Vozy“) 

 

2.3.2. vozidly Poskytovatele  

Značka / typ vozidla Kapacita (minimálně 8+1) RZ vozidla 

Ford E-Tourneo Custom 8+1 
bude oznámena před 
zahájením provozu 

Ford E-Tourneo Custom 8+1 
bude oznámena před 
zahájením provozu 

Ford E-Tourneo Custom 8+1 
bude oznámena před 
zahájením provozu 

Volkswagen Multivan Minibus 8+1 8AP7183 

Volkswagen Multivan Minibus 8+1 7AE6031 

Volkswagen Multivan Minibus 8+1 6AZ3936 

Volkswagen Multivan Minibus 8+1 8AP7183 
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(dále též jen jednotlivě „Posilový Vůz“ nebo společně „Posilové Vozy“) 

2.3.3. případnými náhradními vozidly Poskytovatele v případě nedostupnosti dostatečného 
počtu Kmenových Vozů a Posilových Vozů k zajištění Přepravy, přičemž tato náhradní 
vozidla musí splňovat podmínky uvedené v této Smlouvě 

2.3.4. Kmenový Vůz nebo Kmenové Vozy, Posilový Vůz nebo Posilové Vozy a případně 
nasazená náhradní vozidla jsou pro účely této Smlouvy dále označeny společně jako 
„Vůz“ nebo „Vozy“. 

2.4. Poskytovatel odpovídá za to, že po dobu trvání této Smlouvy bude Přeprava poskytována Vozy, 
které jsou dle platných právních předpisů zcela technicky způsobilé k provozu na pozemních 
komunikacích a splňují současné standardy emisních norem. Nahrazení jednotlivého Vozu 
jiným ekvivalentním typem vozidla je možné s písemným souhlasem Objednatele. Pro 
vyloučení pochybnosti smluvní strany sjednávají, že počet Vozů v provozu musí odpovídat 
harmonogramu, který je podrobněji popsán v Příloze č. 3. 

2.5. Poskytovatel se zavazuje Přepravu zajišťovat přednostně Kmenovými Vozy. Posilové Vozy 
(popř. náhradní vozidla pro případ nedostupnosti Vozu) lze využít pouze, jestliže nelze 
Přepravu v dostatečném rozsahu podle harmonogramu, který je podrobněji popsán v Příloze 
č. 3, zajistit prostřednictvím Kmenových Vozů.  

2.6. Poskytování Přepravy Poskytovatelem bude zahájeno 14 (čtrnáct) kalendářních dnů od 
doručení písemného oznámení Objednatelem Poskytovateli. Smluvními stranami může být 
dohodnut i jiný termín, k takové dohodě postačí výměna e-mailových zpráv mezi zástupci 
Smluvních stran uvedenými v čl. 9.1. Smlouvy. 

2.7. Kmenové Vozy jsou v majetku Objednatele. Objednatel umožní Poskytovateli po dobu trvání 
této Smlouvy užívání Kmenových Vozů výlučně za účelem poskytování Přepravy podle této 
Smlouvy. Podmínky užívání Kmenových Vozů jsou stanoveny v Příloze č. 4 Smlouvy. Pro 
vyloučení pochybnosti Smluvní strany sjednávají, že Posilové Vozy a jakákoliv náhradní vozidla 
nezbytná k zajištění Přepravy v případě technické závady nebo jiné nedostupnosti Kmenového 
Vozu a/nebo Posilového Vozu zajišťuje Poskytovatel sám ve své režii. 

2.8. Poskytovatel se zavazuje Vozy pro účely Přepravy provozovat dle harmonogramu, který je 
podrobněji popsán v Příloze č. 3 Smlouvy. V uvedených časech provozu Vozů lze čerpat 
v zákonném rozsahu povinné přestávky řidičů (dle harmonogramu v příloze č. 3 Smlouvy), 
Poskytovatel je však povinen plánovat přestávky řidičů tak, aby byla zachována hodinová 
kapacita Přepravy popsaná v Příloze č. 3 Smlouvy. 

2.9. Poskytovatel se zavazuje Přepravu zajišťovat v kyvadlovém provozu, kdy zpravidla (jestliže 
podle harmonogramu Přepravy v Příloze č. 3 Smlouvy jsou v provozu alespoň dva Vozy) 
alespoň jeden Vůz vyčkává na Zastávce Letiště a alespoň jeden Vůz vyčkává na Zastávce POP. 
Vůz provede jízdu na základě aktuální poptávky cestujícího, který se prokáže jízdním dokladem 
určeným Objednatelem. Objednatel si vyhrazuje právo jednotlivé jízdy mezi zastávkami a 
přistavení k zastávkám jednotlivých Vozů operativně dispečersky koordinovat prostřednictvím 
instrukcí předávaných telefonicky řidičům jednotlivých Vozů. Objednatel takto může zejména 
určit manipulační přesuny Vozů mezi zastávkami nebo určit operativně čas odjezdu Vozu ze 
zastávky nebo určit minimální počet cestujících pro odjezd Vozu ze zastávky.  

2.10. Poskytovatel se zavazuje Přepravu poskytovat cestujícím podle přepravních podmínek, které 
tvoří Přílohu č. 2 Smlouvy. Změna přepravních podmínek je možná se souhlasem Objednatele, 
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přičemž postačuje odsouhlasení změny formou e-mailové zprávy kontaktní osobou 
Objednatele, která je uvedena v čl. 9 odst.  9.1 Smlouvy. 

2.11. Nahrazení Posilového Vozu specifikovaného v této Smlouvě jiným vozidlem stejných nebo 
obdobných technických parametrů je možné se souhlasem Objednatele, přičemž postačuje 
odsouhlasení změny formou e-mailové zprávy kontaktní osobou Objednatele, která je uvedena 
v čl. 9 odst.  9.1 Smlouvy. Nahrazení Kmenového Vozu specifikovaného v této Smlouvě jiným 
vozidlem stejných nebo obdobných technických parametrů je možné na základě písemného 
oznámení Objednatele Poskytovateli. 

2.12. Pro vyloučení pochybnosti Smluvní strany sjednávají, že tato Smlouva nezaručuje Poskytovateli 
exkluzivitu, tj. není dotčeno právo Objednatele stejné nebo obdobné služby odebírat rovněž 
od třetí strany. 

 

3. VÝŠE ÚHRADY ZA PŘEPRAVU A MIMOŘÁDNOU PŘEPRAVU 

3.1. Smluvní strany se dohodly na paušální ceně za zajištění Přepravy takto: 

A. Kč bez DPH (slovy:  Korun českých bez DPH) za 1 hodinu provozu 
Kmenového Vozu.  

B.  Kč bez DPH (slovy:  Korun českých bez DPH) za 1 hodinu provozu 
Posilového Vozu (popř. náhradního vozidla).  

(dále jen „Cena za přepravu“). 

Pro vyloučení pochybnosti Smluvní strany stvrzují, že tato Cena za přepravu zahrnuje všechny 
náklady na straně Poskytovatele v souvislosti s poskytováním Přepravy (tj. zejm. náklady na 
pořízení Vozů kromě Kmenových vozů, pohonné hmoty vyjma dobíjení Kmenových vozů za 
podmínek v Příloze č. 4, mzdové a jiné obdobné náklady na řidiče, pojištění atd.), pokud není 
v této Smlouvě výslovně ujednáno jinak. Úhrnná Cena za přepravu bude vypočtena na základě 
skutečně realizovaných hodin provozu a počtu Vozů. K Ceně bude připočtena DPH dle právních 
předpisů, platných k datu uskutečnění zdanitelného plnění, za který se považuje poslední 
kalendářní den měsíce, ve kterém byly služby poskytovány. 

3.2. Cena za přepravu čl. 3 odst. 3.1 Smlouvy bude hrazena měsíčně zpětně na základě faktury 
vystavené Poskytovatelem. Poskytovatel je povinen doručit Objednateli fakturu na fakturační 
adresu Objednatele:  

Letiště Praha, a. s.  

Evidence faktur  

Jana Kašpara 1069/1  

160 08 Praha 6  

nebo elektronicky ve formátu PDF na emailovou adresu: invoices@prg.aero. 

Součástí faktury musí být detailní rozpis počtu Kmenových vozů a Posilových vozů, počtu 
hodin a jednotkových cen a musí být vždy uvedeno číslo této Smlouvy. 

3.3. Faktury jsou splatné do 45 dnů ode dne jejich doručení Objednateli a budou uhrazeny 
bezhotovostním převodem na účet Poskytovatele uvedený v příslušné faktuře. Připadne-li 

mailto:invoices@prg.aero
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termín splatnosti na sobotu, neděli, den pracovního volna a den pracovního klidu ve smyslu 
platných a účinných právních předpisů České republiky nebo na 31. 12. nebo den, který není 
pracovním dnem podle zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, v platném znění, posouvá 
se termín splatnosti na nejbližší následující pracovní den. Úhradou se pro účely této Smlouvy 
rozumí odepsání příslušné částky z účtu Objednatele. 

3.4. Řádně doručená faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu 
platných právních předpisů ČR, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, a musí obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně 
správné údaje. Poskytovatel je povinen doručit Objednateli fakturu na adresu uvedenou 
v čl.3.2. této Smlouvy (ve znění případných pozdějších změn), a to nejpozději do desátého (10.) 
dne následujícího po datu uskutečnění zdanitelného plnění. Objednatel má po obdržení faktury 
deset (10) dní na posouzení toho, zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti 
daňového dokladu ve smyslu právních předpisů ČR, či na její vrácení, pokud tomu tak není. 
Vrácením chybně vystavené faktury se doba splatnosti přerušuje a po doručení opravené 
faktury začíná běžet doba nová. 

3.5. Poskytovatel není oprávněn požadovat zálohu na plnění ani přiměřenou část úhrady za 
Přepravu nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak. 

3.6. Pokud v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, 
Poskytovatel: 

• bude rozhodnutím správce daně určen jako nespolehlivý plátce, nebo 

• bude vyžadovat úhradu za zdanitelné plnění poskytnuté dle této Smlouvy na bankovní 
účet, který není správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup, 
nebo bankovní účet na účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo území ČR, 

je Objednatel oprávněn uhradit na bankovní účet Poskytovatele pouze Cenu přepravy za 
poskytnuté zdanitelné plnění bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“). DPH, je-li účtovaná 
a je-li dle Smlouvy součástí úhrady ze strany Objednatele, je Objednatel oprávněn uhradit 
přímo na účet příslušného správce daně. V takovém případě se částka ve výši DPH nepovažuje 
za neuhrazený závazek vůči Poskytovateli, Poskytovatel tak není oprávněn požadovat doplatek 
DPH ani uplatňovat jakékoliv smluvní sankce, úroky z prodlení či smluvní pokuty. O tomto 
postupu je Objednatel povinen Poskytovatel e informovat, a to nejpozději k datu úhrady Ceny 
přepravy. 

3.7. Valorizace Ceny za přepravu: 

Smluvní strany se dohodly, že v případě, že hodnota míry inflace dosáhne v 2. a každém dalším 
roce účinnosti této Smlouvy alespoň 3 % a více, je Poskytovatel oprávněn uplatnit u 
Objednatele s účinností od 1. dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž došlo 
k doručení písemného avíza Poskytovatele o navýšení cen Objednateli na kontaktní údaje 
Objednatele uvedené v čl. 9 této Smlouvy, navýšení jednotkových cen uvedených čl. 3 odst. 
3.1  této Smlouvy, a to maximálně o hodnotu míry inflace.  

Hodnotou míry inflace se v tomto případě rozumí míra inflace v procentech vyjádřená 
přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen v České republice za předchozích 
12 měsíců, která je zveřejňována Českým statistickým úřadem (konec 12ti měsíčního cyklu je 
dán výročím účinnosti Smlouvy, nikoliv doručením avíza). Jednotkové ceny uvedené v čl. 3 odst. 
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3.1 této Smlouvy přitom mohou být v součtu za celou dobu účinnosti této Smlouvy navýšeny 
maximálně o 6 %.  

Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí, že doručením avíza Poskytovatele Objednateli 
v souladu s pravidly uvedenými v tomto čl. Smlouvy dojde k navýšení cen uvedených v čl. 3 
odst. 3.1 Smlouvy automaticky, tj. ke Smlouvě již není potřeba uzavírat smluvní dodatek. 
Navýšení jednotkových cen uvedených v čl. 3 odst. 3.1 této Smlouvy bude platné do doby 
některého dalšího řádného uplatnění navýšení cen Poskytovatele, a pokud Poskytovatel 
navýšení cen neuplatní, pak do konce účinnosti této Smlouvy. 

3.8. Valorizace Ceny za přepravu v případě šokového navýšení ceny pohonných hmot 

3.8.1. Pro účely této Smlouvy se šokovým navýšením ceny pohonných hmot rozumí navýšení 
ceny motorové nafty v době platnosti Smlouvy o 40 % nebo více během klouzavého 
období posledních 6 kalendářních měsíců, přičemž se vychází z dat o průměrné 
spotřebitelské ceně pohonných hmot (motorové nafty) v ČR publikované Českým 
statistickým úřadem. 

3.8.2. V případě, že dojde k šokovému navýšením ceny pohonných hmot podle předchozího 
odstavce, Poskytovatel může při splnění dále uvedených podmínek navýšit Cenu za 
přepravu uskutečněnou Posilovým Vozem dle čl. 3 odst. 3.1. písm. B Smlouvy (případně 
navýšenou dle odst. 3.7 Smlouvy) následovně: 

Procentní navýšení ceny motorové nafty 

(zaokrouhleno na dvě desetinná místa)  
Navýšení Ceny za přepravu uskutečněnou 

Posilovým Vozem dle čl. 3 odst. 3.1. písm. B 

Smlouvy 

do 40 %  Neuplatní se 

40 % až 50 % 45,- Kč 

50,01 % až 70 % 60,- Kč 

od 70,01 % 70,- Kč 

3.8.3. Procentní navýšení ceny motorové nafty bude vypočítáno jako procentní navýšení 
průměrné ceny motorové nafty v měsíci, za který je Poskytovatelem dle Smlouvy 
fakturováno, oproti základu, kterým je průměrná cena motorové nafty v šestém 
předcházejícím měsíci, přičemž se vychází z dat o průměrné spotřebitelské ceně 
pohonných hmot (motorové nafty) v ČR publikované Českým statistickým úřadem 
(Příklad: pro výpočet procentního navýšení ceny motorové nafty při fakturaci za měsíc 
prosinec 2026 se jako základ použije průměrná cena motorové nafty za měsíc červen 
2026). 

3.8.4. Cenu za přepravu uskutečněnou Posilovým Vozem dle čl. 3 odst. 3.1 písm. B Smlouvy 
(případně navýšenou dle odst. 3.7 Smlouvy) může Poskytovatel v rámci fakturace za 
příslušný měsíc navýšit přičtením částky podle odst. 3.8.2. výše (Příklad: v případě 
procentního navýšení ceny motorové nafty o 45 % bude Poskytovatel moci v rámci 
fakturace za příslušný měsíc navýšit Cenu za přepravu uskutečněnou Posilovým Vozem 
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dle čl. 3 odst. 3.1 písm. B Smlouvy (případně navýšenou dle odst. 3.7 Smlouvy) ve výši 
800,- Kč o částku 45,- Kč na částku 845,- Kč).    

3.8.5. K prvnímu navýšení Ceny za přepravu uskutečněnou Posilovým Vozem dle čl. 3 odst. 
3.1 písm. B Smlouvy (případně navýšené dle odst. 3.7 Smlouvy) může dojít nejdříve 
v rámci fakturace Přepravy uskutečněné v 7. kalendářním měsíci účinnosti Smlouvy. 

3.8.6. Poskytovatel nemůže využít práva na navýšení Ceny za přepravu uskutečněnou 
Posilovým Vozem v případě, že Přeprava byla (byť jen z části) zajišťována Posilovými 
Vozy s jiným než dieselovým pohonem. 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI POSKYTOVATELE 

4.1. Poskytovatel je povinen zajistit Přepravu Vozy v časech a na místa po trase uvedené v Příloze 
č. 1 této Smlouvy a v souladu se všemi závazky stanovenými touto Smlouvou. 

4.2. Poskytovatel je povinen zajistit přistavení Vozu v řádném technickém stavu, způsobilém 
smluvenému užívání a s čistým interiérem i exteriérem (úměrně ročnímu období a klimatickým 
podmínkám). Poskytovatel je povinen zajistit umytí Vozu vždy alespoň jednou týdně. 
Poskytoval garantuje minimální požadavky na Vozy (vyjma Kmenových Vozů): stáří každého 
Posilového Vozu maximálně 6 let, náhradní vozidlo v případě technické závady Vozu 
maximálně 10 let, minimální počet sedadel 8+1 (tj. 8 cestujících + řidič), dostačující velikost 
zavazadlového prostoru pro minimálně čtyři velké kufry uvažované jako zapsaná zavazadla 
v letecké přepravě (referenční max. hmotnost zavazadla je 32 kg.  

4.3. V případě, že není možné z jakéhokoliv důvodu pro Přepravu využít Kmenový Vůz (např. 
neprovozuschopnost Kmenového Vozu, plánovaná servisní prohlídka apod.), je Poskytovatel 
povinen Přepravu v nezměněném rozsahu zajistit namísto Kmenového Vozu Posilovým Vozem, 
resp. není-li to s ohledem na počet a dostupnost Posilových Vozů možné, pak náhradním 
vozidlem, přičemž v takovém případě Poskytovatel bude účtovat Objednateli Cenu za přepravu 
podle jednotkových cen platných pro Přepravu zajišťovanou Posilovými Vozy. Poskytovateli 
v takovém případě nevzniká právo na jakoukoliv další dodatečnou úplatu nebo náhradu újmy 
ze strany Objednatele. Pokud však nemožnost nasazení Kmenového Vozu v provozu nastala 
v důsledku zavinění Poskytovatele, je Poskytovatel oprávněn účtovat Objednateli Cenu za 
přepravu pouze podle jednotkových cen platných pro Přepravu zajišťovanou Kmenovými Vozy, 
přičemž další ujednání Smlouvy týkající se odpovědnosti Poskytovatele za škodu na Kmenových 
Vozech tím nejsou nijak dotčena. 

4.4. Poskytovatel se zavazuje zajistit poskytování Přepravy prostřednictvím náležitě kvalifikovaných 
řidičů. Řidič Vozu bude mít odpovídající řidičské oprávnění, jazykovou vybavenost (plynný 
český jazyk a alespoň základní komunikační znalost anglického jazyka), bude splňovat 
požadavky obecně závazných právních předpisů k řízení provozovaného Vozu. Pro osoby řidičů 
Poskytovatele je dále vyžadováno zdvořilé vystupování, dochvilnost, spolehlivost a čistý trestní 
rejstřík. 

4.5. Poskytovatel zajistí oblečení řidiče Vozu, jež bude odpovídat charakteru poskytované Přepravy 
(kteréžto Poskytovatelem zajišťované oblečení řidiče Vozu podléhá předchozímu schválení 
Objednatele) a dále dohlédne na slušné a ochotné chování řidiče vůči přepravovaným osobám, 
jakožto i dalším osobám s nimiž bude jakkoli jednat. Pro vyloučení pochybností se za neslušné 
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a neochotné chování řidiče mimo jiné považuje jakékoli negativní či jinak poškozující (či 
způsobilé poškodit) vyjadřování se ve vztahu k Objednateli. Řidič také v případě potřeby 
poskytne v rámci svých možností přepravovaným osobám pomoc s nakládkou a vykládkou 
zavazadel. 

4.6. Poskytovatel je povinen starat se při Přepravě zejména o bezpečnost a pohodlí cestujících. 

4.7. Poskytovatel se zavazuje zajistit, že Vůz bude čekat u Zastávky Letiště a Zastávky POP (vyjma 
časů, kdy podle harmonogramu Přepravy v Příloze č. 3 Smlouvy nejsou v provozu alespoň dva 
Vozy), čímž bude umožněno přepravovaným osobám volně nastupovat do Vozu a ve Voze 
počkat na jeho odjezd. Vůz bude volně přístupný pro přepravované osoby vždy minimálně 1 
minutu před jeho odjezdem. 

4.8. Poskytovatel je povinen neprodleně (nejpozději však do 3 hodin) a na své vlastní náklady 
zajistit v případě jakékoliv nepojízdnosti Vozu náhradní Vůz obdobného typu a minimálně 
stejné kapacity s řidičem a v souladu s podmínkami čl. 2 odst. 2.3 této Smlouvy. 

4.9. Poskytovatel je povinen v případě vzniku jakékoliv mimořádné události, mající vliv na plnění 
Smlouvy, informovat neprodleně Objednatele o této skutečnosti telefonicky nebo e-mailem na 
kontaktní osobu Objednatele, uvedenou v čl. 9 odst.9.1. této Smlouvy. 

4.10. Pojištění: 

4.10.1. Poskytovatel prohlašuje, že má sjednáno pojištění pro případ uplatňování nároků osob 
z titulu škody vzniklé činností Poskytovatele, tj. zejména: (i) povinné ručení; (ii) 
pojištění odpovědnosti za škodu a (iii) havarijní pojištění pro Kmenové Vozy (dále jen 
„Pojištění“). Poskytovatel se zavazuje udržovat po celou dobu poskytování Přepravy 
v platnosti a na své náklady Pojištění, které bude splňovat tyto požadavky: 

a) pojištění bude pokrývat i pojistná rizika vzniklá v souvislosti s podnikatelskou 
činností Poskytovatele; 

b) limit pojistného plnění pro povinné ručení (vyjma Kmenových Vozů) ve výši 
minimálně 100.000.000,- Kč; 

c) dále bude pokrývat odpovědnost za škodu způsobenou Objednateli a/nebo 
třetím osobám v souvislosti s plněním dle této Smlouvy, a to s pojistným 
plněním nejméně ve výši 20.000.000,- Kč; 

d) pojištění bude pokrývat úrazové pojištění s maximální spoluúčastí 10 % takto: 

• smrt úrazem v pojistné hodnotě minimálně 300.000,- Kč 

• trvalé následky úrazu v pojistné hodnotě minimálně 600.000,- Kč 

• tělesné poškození následkem úrazu v pojistné hodnotě minimálně 75.000,- 
Kč 

• pojištění zavazadel v pojistné hodnotě minimálně 30.000,- Kč. 

e) havarijní pojištění Kmenových Vozů pokrývá rizika v režimu „all risk“  a všechna 
skla. 



10 

  

4.10.2. Poskytovatel je povinen použít obdržené pojistné plnění výhradně k náhradě nebo 
odstranění následků příslušné pojistné události a k náhradě vzniklé újmy. 

4.10.3. Objednatel prohlašuje, že Kmenové Vozy nebudou Objednatelem automaticky 
pojištěny, tj. Poskytovatel je povinen zajistit Pojištění v rozsahu požadovaném 
Smlouvou pro všechny Vozy.  Povinné ručení a/nebo havarijní pojištění pro Kmenové 
Vozy může Poskytovatel sjednat sám nebo může požádat Objednatele o sjednání této 
části Pojištění. V případě, že Poskytovatel bude mít zájem o zajištění povinného ručení 
a/nebo havarijního pojištění prostřednictvím Objednatele, je povinen požádat 
s dostatečným předstihem Objednatele o jeho zajištění u pojistitele. Objednatel není 
povinen žádosti vyhovět. V případě, že Objednatel žádosti vyhoví a povinné ručení 
a/nebo havarijní pojištění Kmenových Vozů zajistí, zavazuje se Poskytovatel uhradit do 
15 dnů od písemné výzvy Objednateli příslušné pojistné, jehož výši Objednatel doloží 
společně s výzvou k úhradě. 

V případě, že Kmenové Vozy budou takto kryty havarijním nebo jiným pojištěním 
Objednatele a dojde ke škodní události, která bude takovým pojištěním Objednatele 
kryta, může Objednatel dle svého uvážení v rozsahu pojistného krytí náhradu škody 
čerpat namísto od Poskytovatele z takového vlastního pojištění, přičemž Poskytovatel 
v takovém případě bude vždy hradit Objednateli minimálně částku připadající na 
spoluúčast pojištění. 

4.10.4. Poskytovatel je povinen, a to kdykoliv na požádání Objednatele, umožnit Objednateli 
nahlédnout do originálů všech smluv týkajících se Pojištění a/nebo jakýchkoli 
povolení/oprávnění vyžadovaných touto Smlouvou, jakož je povinen i na požádání 
Objednatele poskytnout mu ve lhůtě stanovené Objednatelem, která však nesmí být 
kratší než 3 pracovní dny, kopie všech smluv týkajících se Pojištění a/nebo jakýchkoli 
povolení/oprávnění vyžadovaných touto Smlouvou. 

4.11. Poskytovatel je povinen udržovat svá živnostenská oprávnění, zejména živnostenské oprávnění 
s předmětem podnikání: Silniční motorová doprava – osobní provozovaná vozidly určenými 
pro přepravu více než 9 osob včetně řidiče nebo osobní provozovaná vozidly určenými pro 
přepravu nejvýše 9 osob včetně řidiče. Poskytovatel je oprávněn jakkoli změnit předmět 
podnikání pouze s předchozím písemným souhlasem Objednatele.  

4.12. Poskytovatel nesmí jakkoli omezit či znemožnit užívaní Zastávky POP ani Zastávky Letiště jinými 
osobami, zejména nesmí znemožnit vjezd a odjezd jakýchkoli vozidel z takových zastávek. 

4.13. Bude-li při zajištění Přepravy dle této Smlouvy způsobena újma třetím osobám (např. 
cestujícím, ostatním účastníkům silničního provozu), odpovídá za tuto škodu výhradně 
Poskytovatel. V případě, že by rozhodnutím soudu nebo jiného orgánu veřejné moci byla 
v souvislosti s takovou událostí uložena povinnost náhrady újmy Objednateli, je Poskytovatel 
povinen Objednateli uhradit veškeré náklady, které by Objednatel vynaložil v souvislosti 
s náhradou újmy třetí osobě. 

4.14. Poskytovatel umožní bezúplatné využití Přepravy osobám určeným Objednatelem. Objednatel 
sdělí prostřednictvím e-mailové zprávy Poskytovateli, jaký okruh osob může takto Přepravu 
bezúplatně využívat, popř. též jakým dokladem jsou přepravované osoby povinny se prokázat 
spolu se vzorem takového dokladu. Tyto instrukce je Objednatel oprávněn průběžně 
aktualizovat prostřednictvím e-mailových zpráv zaslaných Poskytovateli s alespoň 3 denním 
předstihem. Poskytovatel je povinen provádět náležitou kontrolu jízdních dokladů a neumožnit 
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nastoupit Přepravu osobám, které se neprokáží platným jízdním dokladem. Za účelem 
efektivního plánování Přepravy Poskytovatelem bude Objednatel Poskytovateli předávat (a 
případně aktualizovat) provozní data o očekávané přepravní poptávce cestujících na základě 
vývoje rezervací parkovacích služeb v rezervačním systému Objednatele, podrobnosti o 
způsobu předávání takových provozních dat si mohou dohodnout kontaktní osoby Smluvních 
stran uvedení v čl. 9 odst.9.1. této Smlouvy. Poskytovatel bere na vědomí, že provozní data o 
očekávané přepravní poptávce mají orientační povahu a nezbavují Poskytovatele povinnosti 
řádně provést Přepravu na základě reálné přepravní poptávky, která se může od očekávané 
přepravní poptávky lišit. 

4.15. V rozsahu, v jakém bude trasa Přepravy probíhat prostorami se zvláštním režimem 
Objednatele, je Poskytovatel povinen řídit se příslušnými závaznými pravidly pro pohyb osob a 
vozidel v těchto prostorech. Při provozu na odstavných plochách Objednatele je Poskytovatel 
povinen respektovat Provozní řád odstavných ploch pro motorová vozidla na Letišti Václava 
Havla Praha, jehož aktuální znění je zveřejněno na https://www.aeroparking.cz/parkovaci-rad. 

Poskytovatel je ve vztahu k užívání Zastávky POP, jakož i při vjezdu a pobytu v areálu 
obchodního centra POP Airport, povinen dodržovat povinnosti vyplývající ze smlouvy o nájmu 
prostor uzavřené mezi Objednatelem a vlastníkem prostor, zejména je povinen dodržovat 
veškeré dopravní předpisy v areálu, v němž se nachází Zastávka POP, provozní příručku budovy 
obchodního centra (zejména pak pravidla návštěvního řádu a parkovacího řádu) a nijak 
neomezovat jiné osoby nacházející se v areálu a jeho okolí.  Objednatel je povinen s těmito 
pravidly a jejich případnými změnami Poskytovatele seznámit s alespoň 7 denním předstihem. 

4.16. Poskytovatel se zavazuje, že po dobu účinnosti této Smlouvy bude mít k dispozici alespoň jednu 
univerzální dětskou autosedačku na každý Vůz v provozu a tyto využívat pro přepravu dětí. 

4.17. Každý řidič musí dodržovat zákonem dané povinné přestávky, které budou nastaveny tak, aby 
byl v provozu vždy alespoň jeden Vůz dle specifikace. 

 

5. PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNATELE 

5.1. Objednatel je oprávněn kontrolovat poskytování Přepravy. Zjistí-li Objednatel, že Poskytovatel 
poskytuje Přepravu v rozporu s povinnostmi jemu uloženými touto Smlouvou nebo platnými 
právními předpisy, je Objednatel oprávněn dožadovat se toho, aby Poskytovatel poskytoval 
Přepravu řádným způsobem. Objednatel je oprávněn kontrolovat poskytování přepravy rovněž 
technickými prostředky, zejm. prostřednictvím GPS lokátorů ve Vozech. Poskytovatel v tomto 
směru poskytne Objednateli nezbytnou součinnost a poskytne na vyžádání bez zbytečného 
odkladu Objednateli GPS data o pohybu Vozů. 

5.2. Vyhrazené změny trasy a harmonogramu Přepravy: 

Objednatel je oprávněn jednostranně písemně měnit trasu Přepravy uvedenou v Příloze č. 1 
této Smlouvy, přidávat a/nebo odebírat zastávky z/do trasy Přepravy. Objednatel je oprávněn 
měnit harmonogram Přepravy uvedený v Příloze č. 3, zejména měnit požadovaný počet Vozů 
v provozu. Objednatel je dále oprávněn kyvadlový provoz nahradit zcela nebo částečně 

https://www.aeroparking.cz/parkovaci-rad
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odjezdy ze zastávek v pevně Objednatelem určených časech. Úpravy v souvislosti se změnami 
dle tohoto odstavce budou realizovány za následujících podmínek:    

5.2.1. Garantované změny:  

Objednatel může určit zejm. změnu harmonogramu provozu a/nebo počtu nasazení 
Vozů, jakož i trasu a počet a umístění zastávek, popř. určit pevný jízdní řád. Veškeré 
takové změny musí být Poskytovateli oznámeny alespoň 14 dnů před účinností takové 
změny, přičemž takto oznámené změny jsou pro Poskytovatele závazné (při 
respektování doby jízdy mezi zastávkami a zákonných přestávek řidičů). 

5.2.2. Poskytovatelem negarantované (operativní) změny:  

Objednatel může požádat Poskytovatele o změnu harmonogram provozu a přehledu 
nasazení Vozů. Rozsah takových změn a datum účinnosti změny lze provést 
prostřednictvím dohody uskutečněné výměnou e-mailových zpráv mezi zástupci 
Smluvních stran podle čl. 9.1 Smlouvy. 

5.2.3. Pro vyloučení pochybností se Smluvní strany dohodly, že změny dle tohoto odstavce 
se nepovažují za změnu této Smlouvy, není-li v předchozích odstavcích uvedeno, že 
změna bude provedena dodatkem Smlouvy.  

5.3. Pro účely čekání a odpočinku mezi jednotlivými jízdami Objednatel umožní řidiči Vozu vstup 
do denní místnosti. Jako denní místnost je Objednatelem určena místnost č. 217 v parkovacím 
domě PC Comfort v areálu Letiště (dále jen „Denní místnost“). V případě uzamčení místnosti 
si řidič vyzvedne klíč u určené osoby Objednatele. Provozní podrobnosti týkající se přístupu do 
Denní místnosti, jakož i jejich případné změny, sdělí Objednatel Poskytovateli emailem 
s alespoň 3denním předstihem. Provozovatel bere na vědomí, že na základě Smlouvy nevzniká 
ve vztahu k Denní místnosti nájem, ale pouze oprávnění pro vstup řidiče Vozu za účelem čekání 
a odpočinku mezi jednotlivými Přepravami. Objednatel nebude Poskytovateli účtovat náklady 
na energie související s užíváním Denní místnosti, využívání elektrické energie je možné pouze 
k účelům obvyklým při čekání a odpočinku (např. dobíjení drobné elektroniky apod.). 
Objednatel Denní místnost vybaví zařízením pro čerpání přestávek řidičů (pitná voda, kávovar, 
mikrovlnná trouba, lednice). 

5.4. Řidič Vozu je povinen se v Denní místnosti a dalších prostorách Objednatele chovat v souladu 
s dobrými mravy a zásadami slušného chování, zejména je povinen se chovat tak, aby 
nedocházelo ke škodě nebo újmě na zdraví na straně Objednatele a jakýchkoliv třetích osob. 
V případě porušení této povinnosti může být řidič z Denní místnosti Objednatelem vykázán a 
může mu být znemožněn přístup do ní i v budoucnu. Poskytovatel je povinen Objednateli 
nahradit případnou újmu způsobenou řidičem Vozu v souvislosti s užíváním Denní místnosti. 

Objednatel si vyhrazuje právo předání a převzetí Denní místnosti provést na základě 
předávacího protokolu, Poskytovatel za tímto účelem na výzvu Objednatele poskytne 
přiměřenou součinnost. 

5.5. Objednatel bezplatně zapůjčí Poskytovateli mobilní telefon (vč. sim karty a držáku do Vozu) do 
každého Vozu pro účely možnosti zajištění dispečerské koordinace Přepravy, popř. další úkoly 
(např. kontrola platnosti jízdních dokladů). Objednatel si vyhrazuje právo předání a převzetí 
mobilních telefonů provést na základě předávacího protokolu, Poskytovatel za tímto účelem 
na výzvu Objednatele poskytne přiměřenou součinnost. 
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5.6. Bude-li to nutné k zajištění Přepravy, Objednatel bezplatně zapůjčí Poskytovateli vjezdové 
karty nebo obdobné technické prostředky k zajištění Přepravy na trase v nezbytném počtu (1 
karta/jeden Vůz v provozu). Objednatel si vyhrazuje právo předání a převzetí vjezdových karet 
provést na základě předávacího protokolu, Poskytovatel za tímto účelem na výzvu Objednatele 
poskytne přiměřenou součinnost. Poskytovatel nesmí využít vjezdovou kartu k jiným účelům, 
než je provádění Přeprav podle Smlouvy, zejména nesmí kartu využít pro jiná vozidla než Vozy 
užívané k Přepravě nebo umožnit prostřednictvím karty vjezd jiným vozidlům.  

 

6. DALŠÍ ZÁVAZKY 

6.1. Objednatel si vyhrazuje právo na designovou úpravu Vozu reklamním polepem nebo jiným 
označením (dále jen „Polep“) až na 100% plochy Vozu, s výjimkou ploch, kde by to odporovalo 
právním předpisům (zejména dopravním). Při údržbě Vozu je Poskytovatel povinen dbát na to, 
aby nedošlo k poškození Polepu. Náklady na Polep Vozu nese Objednatel. Poskytovatel dále 
zajistí označení Vozu dle instrukce Objednatele (např. informační tabulka za předním sklem 
nebo u dveří, magnetická tabulka na boku vozu). 

6.2. Poskytovatel se tímto zavazuje v případě jiného designového provedení Vozu než Polepu 
nepropagovat ve Voze jiné subjekty než Objednatele a je povinen zajistit, aby design Vozu 
nebyl v rozporu s dobrými mravy a nebyl způsobilý ohrozit dobré jméno Objednatele. 

6.3. Smluvní strany se dohodly, že v případě, kdy bude dle této Smlouvy přistaven náhradní Vůz, 
nemusí být tento náhradní Vůz opatřen Polepem dle ustanovení tohoto článku, Poskytovatel 
však zajistí alespoň označení náhradního Vozu dle instrukce Objednatele (např. informační 
tabulka za předním sklem nebo u dveří, magnetická tabulka na boku Vozu). Při nemožnosti 
opravy původního Vozu do 5 pracovních dnů provede Poskytovatel na své náklady nejpozději 
do následujících 10 pracovních dnů úpravu náhradního Vozu dle ustanovení tohoto článku. 

6.4. Poskytovatel se zavazuje na vlastní náklady před každou jednotlivou jízdou Přepravy viditelně 
umístit ke každému sedadlu ve Vozu (do kapsy na zádech opěradla sedačky, příp. jiného 
předem Objednatelem schváleného místa) reklamní materiál, který bude za tímto účelem 
poskytnut Objednatelem. Alespoň 3 dny před vyčerpáním veškerých poskytnutých reklamních 
materiálů pro účely tohoto odstavce, je Poskytovatel povinen písemně informovat o takové 
skutečnosti Objednatele a vyžádat si další reklamní materiál pro plnění tohoto odstavce. 

 

7. SANKČNÍ USTANOVENÍ 

7.1. V případě porušení povinnosti Poskytovatele zajistit Přepravu (výpočet bude prováděn za 
každou jízdu v rámci hodinové kapacity Přepravy dle přílohy č. 3, kterou nebylo z důvodu 
nepřistavení Vozu možné uskutečnit) se sjednává smluvní pokuta ve výši 500,- Kč za každé 
jednotlivé porušení této povinnosti, kterým se rozumí zaviněné nepřistavení Vozu v časech a 
místě dle Smlouvy ze strany Poskytovatele, přičemž takovýmto zaviněním není nepřistavení 
Vozu do 5 minut od času zahájení provozních hodin Vozu. 

V případě, že Přeprava bude Poskytovatelem zajištěna, ale nebude dodržena přepravní 
kapacita (např. nasazením náhradního vozidla s nižším počtem míst v případě technické závady 
na Voze) se sjednává smluvní pokuta ve výši 500,- Kč za každou započatou hodinu provozu 
Přepravy, kde není splněna přepravní kapacita. Přepravní kapacitou hodiny provozu se rozumí 
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násobek celkového počtu jízd v rámci hodinové kapacity Přepravy dle přílohy č. 3 (druhá 
tabulka) a 8 (počet míst pro cestující v jednom Voze). 

7.2. V případě, že Poskytovatel poruší jinou svou povinnost stanovenou touto Smlouvou, zejména 
pak v čl. 4 této Smlouvy, je povinen uhradit smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každé 
jednotlivé porušení nebo v případě nesplnění povinnosti ve lhůtě určené dle Smlouvy dle dnů 
za započatý den trvání porušení. 

7.3. Pokud bude Objednatel v prodlení s placením svých závazků vůči Poskytovateli z této Smlouvy, 
je Poskytovatel oprávněn požadovat po Objednateli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,02 % z 
dlužné částky za každý, byť započatý den prodlení. 

7.4. V případě porušení příslušné smluvní povinnosti mohou být smluvní pokuty ukládány i 
opakovaně a vícekrát, zejména trvá-li takové porušení i po uplatnění práva Objednatele na 
smluvní pokutu. Neuhradí-li Poskytovatel smluvní pokutu řádně a včas, je Poskytovatel 
povinen uhradit smluvní úrok z prodlení ve výši 0,5% z dlužné částky za každý započatý den 
prodlení.  

7.5. Smluvní pokuty podle této Smlouvy plní funkci prevenční a sankční. Právo Objednatele na 
náhradu škody vzniklé porušením kterékoliv z povinností utvrzených smluvní pokutou není 
uplatněním nároku Objednatele na smluvní pokutu dotčeno.  

7.6. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) dnů ode dne doručení písemné výzvy oprávněné 
Smluvní strany k jejímu uhrazení. 

8. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY 

8.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31. října 2029. 

8.2. Tato Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran, výpovědí nebo 
odstoupením od Smlouvy v níže uvedených případech. 

8.3. Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit s účinky do budoucna v případě jejího 
podstatného porušení Poskytovatelem s tím, že za podstatné porušení se pro účely tohoto 
ujednání pokládá zejména: 

a) opakované (nejméně 3x) nepřistavení Vozu v časech dle Smlouvy; 

b) opakované (nejméně 3x) poskytování nekvalitních služeb, na které byl Poskytovatel 
opakovaně bezvýsledně písemně upozorněn Objednatelem; 

c) porušení povinností mít po celou dobu trvání této Smlouvy v platnosti a účinnosti 
Pojištění podle čl. 4 odst. 4.10 této Smlouvy; 

d) porušení povinnosti zajistit a/nebo udržovat po celou dobu trvání této Smlouvy 
jakékoli povolení a/nebo oprávnění zajišťované Poskytovatelem dle této Smlouvy, 
zejména povolení a/nebo oprávnění uvedená v čl. 4 odst. 4.11 Smlouvy. 

e) Závažné ohrožení bezpečnosti přepravovaných osob nebo jiných účastníků silničního 
provozu Poskytovatelem nebo ohrožení bezpečnosti provozu Letiště. 

f) opakované (nejméně 3x) porušení povinnosti vyplývající z článku 4.15 Smlouvy. 
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8.4. Smluvní strany jsou oprávněny od této Smlouvy rovněž odstoupit v následujících případech: 

a) kterákoli ze Smluvních stran vstoupí do likvidace nebo s ní bude zahájeno insolvenční 
řízení; 

b) bude rozhodnuto o úpadku některé ze Smluvních stran nebo bude ve vztahu ke 
kterékoli ze Smluvních stran vydáno jiné rozhodnutí s obdobnými účinky. 

c) Objednatel včas nezíská anebo pozbyde oprávnění využívat prostory v nájmu 
v obchodním centru POP Airport, v nichž je umístěna Zastávka POP, anebo vlastník 
těchto pronajatých prostor neumožní Poskytovateli zajišťovat Přepravu v těchto 
pronajatých prostorech. 

8.5. Není-li v písemném oznámení o odstoupení určeno jinak, účinky odstoupení od Smlouvy 
nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle odstoupit od Smlouvy příslušné 
Smluvní straně. 

8.6. Nejdříve jeden rok po datu účinnosti této Smlouvy jsou obě Smluvní strany oprávněny tuto 
Smlouvu písemně vypovědět i bez uvedení důvodu, a to s výpovědní dobou 6 měsíců. 
Výpovědní doba počne běžet posledním dnem kalendářního měsíce v němž byla písemná 
výpověď řádně doručena druhé Smluvní straně. 

8.7. Odstoupení od této Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvních pokut anebo úroků 
z prodlení, povinnosti mlčenlivosti a dalších závazků, z jejichž charakteru vyplývá, že mají trvat 
i po skončení Smlouvy. Odstoupení od této Smlouvy se nedotýká práv a povinností vzniklých 
po dobu platnosti a účinnosti Smlouvy. 

8.8. Smluvní strany jsou povinny si poskytnout v případě předčasného ukončení této Smlouvy 
veškerou potřebnou součinnost tak, aby žádné ze Smluvních stran nevznikla bezdůvodná újma. 

 

9. OZNAMOVÁNÍ 

9.1. Oznámení nebo jiná sdělení podle této Smlouvy musí být učiněna písemně v českém jazyce, a 
to formou dopisu nebo e-mailu. Oznámení nebo jiná sdělení podle této Smlouvy se budou 
považovat za řádně učiněná, pokud budou doručena osobně, poštou či kurýrem nebo e-
mailem na níže uvedené adresy nebo na jinou adresu, kterou příslušná Smluvní strana oznámí 
písemně druhé Smluvní straně. Smluvní strany výslovně sjednávají, že tuto Smlouvu nelze 
měnit či ukončit oznámením učiněným e-mailem. Smluvní strany budou akceptovat též 
doručování prostřednictvím datové schránky. 

 

(a) Objednatel: 

Adresa: Letiště Praha, a. s. 

K Letišti 6/1019 

161 00 Praha 6  

K rukám:  

E-mail:  
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(b) Poskytovatel: 

Adresa: ALTIS TRAVEL s.r.o.  

Stočesova 1168/3, Ruzyně 16100 – 

Praha 6 

K rukám:  

E-mail:  

 

Jakékoliv oznámení podle této Smlouvy bude považováno za doručené: 

a) dnem fyzického předání oznámení, je-li oznámení zasíláno prostřednictvím kurýra nebo 
doručováno osobně; nebo  
 

b) dnem doručení potvrzeným na doručence, je-li oznámení zasíláno doporučenou poštou; 
nebo 
 

c) v případě, že doručení výše uvedeným způsobem nebude z jakéhokoli důvodu možné, a 
oznámení bude zasláno doporučenou poštou na adresu určenou shora anebo na adresu 
zapsaného sídla příslušné smluvní strany (bude-li odlišná), avšak k jeho převzetí z 
jakéhokoli důvodu nedojde, dnem doručení je třetí (3) den od oznámení o jeho uložení 
na příslušném poštovním úřadu; 
 

d) je-li oznámení zasíláno e-mailem, okamžikem obdržení potvrzení o doručení zaslaného 
Smluvní stranou, které byl e-mail doručován. 

9.2. Jakékoliv změny údajů pro oznamování je příslušná Smluvní strana povinna neprodleně 
oznámit druhé Smluvní straně formou dopisu nebo e-mailovou zprávou. Účinnost oznámení 
nastává dnem doručení tohoto oznámení druhé Smluvní straně. 

 

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

10.1. Tato Smlouva nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran a 
účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv. 

10.2. Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Smluvních stran ve věci předmětu této Smlouvy, a 
nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učiněné ve věci předmětu této Smlouvy 
s výjimkou jakýchkoliv dohod o zachování mlčenlivosti či důvěrnosti informací. Žádný projev 
kterékoli ze Smluvní strany učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření 
této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a 
nezakládá žádný závazek žádné ze Stran nad rámec předvídaný v této Smlouvě.  

10.3. Poskytovatel na sebe tímto přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 
občanského zákoníku, a to v celém rozsahu.  
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10.4. Předsmluvní odpovědnost. Každá ze Smluvních stran tímto prohlašuje, že druhé Smluvní straně 
sdělila všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k uzavření této Smlouvy věděla nebo vědět 
musela, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. 

10.5. Praxe Smluvních stran a obchodní zvyklosti. Smluvní strany sjednávají, že si nepřejí, aby nad 
rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli práva či jakékoli povinnosti 
vyvozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními stranami či ze zvyklostí 
zachovávaných obecně v odvětví dle předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě 
výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného Smluvní strany prohlašují, že si nejsou 
vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených zvyklostí či praxe. 

10.6. Zrušení závazku ze Smlouvy. Poskytovatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku z této 
Smlouvy podle § 2000 odst. 2 Občanského zákoníku. 

10.7. Vzdání se práv. Pokud Objednatel zjistí, že Poskytovatel tuto Smlouvu porušil a bezodkladně 
poté nezašle Poskytovateli příslušné oznámení nebo nebude jinak relevantně jednat, 
neznamená to, že Poskytovateli takové porušení Smlouvy promíjí, nebo že se vzdává práv z 
takového porušení Smlouvy vyplývajících. Objednatel může upozornit Poskytovatele na 
porušení Smlouvy kdykoli a může uskutečnit taková opatření, která jsou v souladu se Smlouvou 
a s příslušnými právními předpisy. Žádné prominutí či vzdání se práva Objednatelem nebude 
platné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ učiněno písemně. 

10.8. Plnění třetí osoby. V případě jiných, než peněžitých plnění není Objednatel povinen přijmout 
plnění, které mu se souhlasem Poskytovatele nabídne třetí osoba. 

10.9. Vyloučení některých ustanovení. Strany vylučují aplikaci následujících ustanovení Občanského 
zákoníku na tuto Smlouvu: § 557 (pravidlo contra proferentem), § 1740 odst. 3 (kvalifikované 
přijetí nabídky), § 1799 a § 1800 (doložky v adhezních smlouvách) a § 1805 odst. 2 (zákaz ultra 
duplum). 

10.10. Strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 1932 a § 1933 občanského zákoníku se na tuto 
Smlouvu nepoužijí. Existuje-li více splatných závazků vzniklých z této Smlouvy, je výhradním 
právem Objednatele určit, na jaký závazek bude nejdříve plněno. 

10.11. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že žádný závazek z této Smlouvy není fixním závazkem 
podle § 1980 občanského zákoníku. 

10.12. Neplatnost Smlouvy a/nebo jejího dodatku pro nedodržení formy může namítnout kdykoliv 
kterákoliv ze Stran, a to i když již bylo započato s plněním.  

10.13. Salvátorská klauzule. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, 

nevymahatelným nebo neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či 

neúčinnost ostatních ustanovení Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit do pěti (5) 

pracovních dnů po doručení výzvy jedné Smluvní strany druhé Smluvní straně neplatné, 

nevymahatelné nebo neúčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, 

jehož znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou 

jako celkem. 

10.14. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky a je vykládána v souladu s ním. Všechny 
spory vznikající z této Smlouvy a v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou platností u 
věcně a místně příslušného soudu České republiky. Smluvní strany se dohodly na místní 
příslušnosti soudu dle místa sídla Objednatele. 
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10.15. Tuto Smlouvu a veškeré její součásti a přílohy je možné měnit pouze formou písemných a 
číslovaných dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami, není-li ve Smlouvě výslovně 
uvedeno jinak. Každá Smluvní strana může namítnout neplatnost dodatku z důvodu 
nedodržení formy kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním. Ustanovení § 562 odst. 1 a 
§ 582 odst. 2 občanského zákoníku se nepoužijí. 

10.16. Smluvní strany stvrzují, že jsou podnikatelé a tuto Smlouvu uzavírají při svém podnikání. Žádná 
Smluvní strana této Smlouvy není v postavení slabší smluvní strany. 

10.17. Tato Smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter, a žádná 
Smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé Smluvní strany zpřístupnit tyto 
informace třetím osobám, s výjimkou případů, kdy je zpřístupnění těchto informací nezbytné 
pro účely této Smlouvy či je vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými orgány na základě 
právních předpisů nebo jedná-li se o informace již veřejně přístupné. Dále je Objednatel 
oprávněn zpřístupnit tuto Smlouvu a veškeré informace a dokumenty s ní související osobám, 
které s Objednatelem tvoří podnikatelská seskupení. 

10.18. Smluvní strany se zavazují, že budou vzájemně plně spolupracovat a vystupovat v souladu 
s oprávněnými zájmy druhé Smluvní strany, a že uskuteční veškeré právní a/nebo faktické 
jednání, které se ukážou být nezbytné či vhodné pro realizaci a naplnění předmětu a účelu této 
Smlouvy. Smluvní strany se zavazují vzájemně se informovat o všech skutečnostech, které by 
mohly mít vliv na plnění závazků kterékoliv ze smluvních stran vyplývajících pro takovou 
smluvní stranu z této Smlouvy. 

10.19. Etický kodex: Poskytovatel prohlašuje, že se seznámil s Etickým kodexem obchodních partnerů 
(dále jen „Kodex“) na internetových stránkách www.prg.aero/ekop. Podpisem této Smlouvy se 
Poskytovatel zavazuje postupovat při plnění této Smlouvy v souladu s Kodexem a vyžadovat 
toto i od smluvních partnerů, kteří se na plnění Smlouvy budou podílet. Smluvní strany se 
dohodly, že Objednatel je oprávněn ověřovat dodržování z Kodexu vyplývajících závazků 
Poskytovatele a jeho smluvních partnerů, kteří se na plnění Smlouvy budou podílet. 
Poskytovatel se zavazuje poskytnout Objednateli součinnost potřebnou k takovému ověření, 
včetně ověření na místě. Neposkytne-li Poskytovatel součinnost nebo zjistí-li Objednatel 
závažná porušení povinností Poskytovatele dle tohoto odstavce, je Objednatel oprávněn od 
této Smlouvy odstoupit nebo tuto Smlouvu vypovědět, a to s účinností ke dni doručení 
odstoupení / výpovědi Poskytovateli. 

10.20. Mezinárodní sankce: Poskytovatel podpisem této Smlouvy: (i) prohlašuje a zaručuje, že není 
subjektem, jemuž sankce dle zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (dále 
jen „ZSan“), zakazují obchodování v České republice, (ii) prohlašuje a zaručuje, že není 
subjektem, jejž veřejní zadavatelé dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek 
(dále jen „ZZVZ“), mají povinnost vyloučit ze zadávacího řízení, (iii) prohlašuje a zaručuje, že on 
ani jeho skutečný majitel není zapsán na vnitrostátním sankčním seznamu dle zákona č. 1/2023 
Sb. ani na obdobném seznamu Evropské unie, (iv) prohlašuje a zaručuje, že jakékoli plnění dle 
Smlouvy nebude v rozporu se ZSan ani ZZVZ. Pokud Poskytovatel v průběhu účinnosti Smlouvy 
zjistí, že prohlášení dle tohoto odstavce nejsou pravdivá, je povinen o tom Objednatele 
bezodkladně informovat. V případě, že Poskytovatel poruší jakoukoli povinnost dle tohoto 
odstavce a/nebo Objednatel zjistí, že prohlášení Poskytovatele dle tohoto odstavce jsou 
nepravdivá, je Objednatel oprávněn od Smlouvy odstoupit nebo Smlouvu písemně vypovědět, 
a to s účinností ke dni doručení odstoupení či výpovědi Poskytovateli. 

10.21. Objednatel upozorňuje a Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel je osobou uvedenou v § 
2 odst. 1 písm. m) zákona č.340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
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uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). Smluvní strany 
prohlašují, že jednotkové ceny uvedené v této Smlouvě tvoří obchodní tajemství ve smyslu § 
504 Občanského zákoníku, přičemž žádná další část Smlouvy obchodním tajemstvím není. 

11. PŘÍLOHY 

11.1. Součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 – Trasa Přepravy 

Příloha č. 2 – Přepravní podmínky 

Příloha č. 3 – Harmonogram provozu 

Příloha č. 4 – Podmínky užívání Kmenových Vozů 

 

NA DŮKAZ TOHO, že Smluvní strany s obsahem této Smlouvy souhlasí, rozumí jí a zavazují se k jejímu 
plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich svobodné a 
vážné vůle prosté tísně, zejména tísně finanční. 
 
 

Objednatel: Poskytovatel: 

 

  
V Praze dne________________ V Praze dne________________ 
  

  

 
………………………………..     ………………………………………….. 
Za Letiště Praha, a. s.     Za ALTIS TRAVEL s.r.o. 
Jméno: Ing. Jiří Pos     Jméno: Bc. Jarmila Solfronková 
Funkce: předseda představenstva   Funkce: jednatelka 
 
 
 
 
…………………………………... 
Letiště Praha, a. s. 
Jméno: Mgr. Jaroslav Petržela, LL.M. 
Funkce: člen představenstva  
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Příloha č. 1 – Trasa Přepravy * 

 

*Trasa Přepravy podléhá změnám podle čl. 5.2 Smlouvy, přičemž pro takové změny není třeba 
uzavření dodatku ke Smlouvě. 
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Příloha č. 2 – Přepravní podmínky  

Přepravní podmínky kyvadlové dopravy Flexi Parking 

1. Všeobecná ustanovení   

1.1 Tyto přepravní podmínky platí pro kyvadlovou přepravu osob a zavazadel pro službu Flexi Parking.  

1.2 Dopravcem Flexi Parking je spol. ALTIS TRAVEL s.r.o., IČO: 214 29 146, se sídlem Stočesova 1168/3, Ruzyně, 
161 00 Praha 6 zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp.zn. 214 29 146 (dále 

jen „dopravce”).  

1.3 Cestující se uzavřením přepravní smlouvy zavazuje přepravní podmínky dodržovat. 

1.4 Přepravní smlouva mezi cestujícím a dopravcem je uzavřena tím, že cestující nastoupí do vozidla.  

1.5 Řidič nebo jiná pověřená osoba dopravce vybavená kontrolním odznakem nebo průkazem dopravce (dále jen 

„pověřená osoba“) je oprávněn dávat cestujícím pokyny a příkazy k zajištění bezpečnosti a plynulosti dopravy, 

kontrolovat jízdní doklady, dodržování přepravních podmínek a jednat v souladu se zněním obecně závazného 

právního předpisu, aby byla zajištěna práva dopravce. 

1.6 Z důvodu dodržení přepravních podmínek z hlediska bezpečnosti cestujících, bezpečnosti jiných osob a ochrany 

jejich zdraví a bezpečnosti a plynulosti dopravy a z hlediska zajištění řádné, klidné a pohodlné přepravy je pověřená 

osoba oprávněna nevpustit do vozidla, případně z vozidla vykázat osoby, které jsou zjevně pod vlivem alkoholu nebo 

jiných návykových látek a jsou ve stavu, kdy ohrožují sebe nebo jinou osobu, majetek nebo pořádek, nebo jejichž 

vzhled svědčí o celkové zanedbanosti a které znečišťují ostatní cestující nebo vozidlo, prostory pro cestující a zařízení 

dopravce svým jednáním nebo oděvem a které vozidlo (přepravní prostor) využívají k přespávání nebo k jiným 

účelům, pro které nejsou určeny.   

1.7 Cestující se pro účely kontroly uzavření přepravní smlouvy po dobu jejího plnění prokazuje platným jízdním 

dokladem. 

 

2. Vztahy mezi dopravcem a cestujícím   

2.1 Dopravce je povinen cestujícím zajistit bezpečnou přepravu. Ve vozidlech zajistí čistotu, klid a pořádek, v případě 

potřeby v součinnosti s policií, včetně umožnění řádného osvětlení a větrání. Prostory, které jsou z provozních nebo 

bezpečnostních důvodů monitorovány kamerovým systémem se záznamovým zařízením, označí dopravce 

příslušnou informací.   

2.2 Cestující je povinen (kromě povolených výjimek) opatřit si před nástupem do vozidla jízdní doklad. 

2.3 Cestující musí dbát, aby včas do vozidla nastoupil a včas z vozidla vystoupil. Při nástupu a výstupu musí používat 

dveře podle jejich označení. 

2.4 Nástup a výstup mimo zastávku s výjimkou mimořádných případů stanovených dopravcem není povolen.   

2.5 Vyžadují-li to provozní či jiné závažné důvody, je cestující povinen na pokyn řidiče nebo pověřené osoby z vozidla 

vystoupit, a chce-li v jízdě pokračovat, na jeho pokyn včas nastoupit.   

2.6 Stojící cestující je povinen přidržovat se ve vozidle zařízení k tomu určených.   

2.7 Po příjezdu do konečné zastávky (stanice) musí všichni cestující z vozidla vystoupit.   

2.8 Cestujícímu při přepravě v zájmu zajištění bezpečnosti jeho i ostatních osob není zejména dovoleno:   

a) nastupovat nebo vystupovat, pokud je dávána zvuková nebo světelná návěst, a nastupovat do vozidla, které 
je plně obsazeno nebo je za obsazené prohlásil řidič nebo pověřená osoba;   

b) zdržovat se bezdůvodně v prostoru vyhrazeném pro řidiče nebo v prostoru, kde znemožňuje řidiči 
bezpečný výhled z vozidla;   

c) neoprávněně otevírat dveře vozidla a bezdůvodně uvádět v činnost bezpečnostní, signalizační nebo jiná 
zařízení dopravce;   

d) mluvit za jízdy na řidiče;   

e) kouřit, používat elektronickou cigaretu, jíst nebo pít ve vozidlech nebo v přepravním prostoru nebo vnášet do 
vozidel nápoje v otevřených nádobách nebo nezabalené potraviny;   

f) stát, klečet nebo ležet na sedadlech a pokládat zavazadla na sedadla;   

g) přepravovat se v nedostatečném oděvu (např. pouze v plavkách, ve spodním prádle, bez oblečení apod.);  

h) zavěšovat se na záchytná madla a tyče ve vozidle;   

i) chovat se hlučně, hlasitě provozovat hudbu (též reprodukovanou hudbu nebo řeč);   

j) opírat se o dveře vozidla, bránit jejich otevírání a zavírání;   

k) vyklánět se z oken a vyhazovat z vozidla předměty nebo je nechat vyčnívat ven;   

l) používat sportovní náčiní (kolečkové brusle, skateboard apod.) nebo jízdní kolo nebo koloběžku nebo 



22 

  

hoverboard nebo gyroboard nebo podobná zařízení ve vozidle;   

m) provozovat obchodní, reklamní a výdělečnou činnost (např. nabídka tiskovin či jiných věcí nebo vylepování 
reklamních nebo jiných materiálů na dveře, okna nebo stěny) ve vozidlech;   

n) pohybovat se ve vozidle s batohem nebo jiným zavazadlem na zádech, kterým by případně mohl ohrozit 
bezpečnost osob a plynulost jejich pohybu ve vozidle;   

o) obtěžovat cestující jiným nevhodným chováním, nebo zápachem;   

p) jinak porušovat ustanovení přepravních podmínek.   

2.9 Dopravce je oprávněn z důvodu zajištění bezpečnosti přepravy omezit používání určených sedadel věkem nebo 

výškou cestujícího; toto označení musí být u určených sedadel viditelně umístěno.   

2.10 Ve vozidlech vybavených vnitřním hovorovým dorozumívacím zařízením k řidiči smí cestující toto zařízení aktivovat 

pouze při zastavení v zastávce nebo při stání vozidla.   

2.11 Cestující může ve vozidle obsadit jen jedno volné místo k sezení. 

 

3. Podmínky přepravy zavazadel 

3.1 Zajišťování bezpečné manipulace se zavazadlem (včetně invalidních vozíků, jízdních kol a dětských kočárků) a dohled 

na ně přísluší cestujícímu. Naložení a vyložení zavazadla si musí cestující zajistit sám. Při přepravě musí cestující 

dbát, aby nebyla ohrožena bezpečnost ostatních osob.   

3.2 Přeprava zavazadel (včetně invalidních vozíků, jízdních kol a dětských kočárků) je prováděna na základě pokynů 

řidiče a jen jestliže to umožňuje prostorové uspořádání vozidla. Pokud řidič nebo jiná pověřená osoba z důvodu 

okamžité přepravní situace přepravu zavazadla odmítne, nesmí cestující do vozidla se zavazadlem nastoupit.   

3.3 Jako zavazadlo může cestující vzít s sebou do vozidla drobná zvířata (pokud tomu nebrání veterinární opatření), 

jsou-li zcela uzavřena ve schránách s nepropustným dnem a není-li jejich přeprava na obtíž cestujícím (zápach, hluk 

apod.). Pro přepravu schrán se zvířaty platí ustanovení pro přepravu zavazadel.   

3.4 Bez schrány lze vzít do vozidla pouze psa. Cestující přepravující psa bez schrány nesmí připustit ohrožení bezpečnosti 

jakékoli osoby a plně odpovídá za každou škodu, která z důvodu přepravy psa vznikla, a je povinen neprodleně 

odstranit každé znečištění, které pes způsobil, nebo uhradit úklid znečištěného místa.   

3.5 Pes musí být před vstupem do vozidla i po celou dobu přepravy včetně výstupu z vozidla, opatřen nasazeným 

bezpečným náhubkem tak, aby nedošlo k ohrožení cestujících nebo jiných osob, a to i v případě, že je přepravován 

v ne zcela uzavřené schráně (v tašce), a držen na krátkém vodítku. Pes nesmí být umístěn na sedadlo.   

3.6 O možnosti přepravy cestujícího se psem bez schrány rozhoduje řidič. Cestující musí řidiče uvědomit o svém úmyslu 

nastoupit. Přepravu vodícího psa nevidomé osoby nebo asistenčního psa osoby se zdravotním postižením nebo 

služebního psa Ministerstva vnitra ČR, Ministerstva obrany ČR, Hasičského záchranného sboru, Vězeňské služby ČR 

a městské (obecní) policie nelze odmítnout ani jej nelze z přepravy vyloučit. Na tyto psy se nevztahují ta ustanovení, 

která by jim bránila v poskytování účinné pomoci doprovázené osobě nebo v jiné aplikaci speciálního výcviku. 

3.7 Cestující může vzít s sebou do vozidla nejvýše 3 zavazadla do celkové hmotnosti 50 kg. Zavazadlo musí být ve vozidle 

uloženo tak, aby nebyla ohrožena bezpečnost nebo zájem ostatních osob, případně podle pokynů řidiče nebo 

pověřené osoby. Dohled na zavazadla přísluší pouze cestujícímu.   

3.8 Cestujícímu není dovoleno brát s sebou do vozidla:   

a) věci, jejichž přeprava je zakázána obecně závaznými předpisy nebo opatřeními orgánů státní správy;  

b) nebezpečné látky a předměty, které mohou způsobit výbuch, oheň, poškození vozidla, úraz, otravu, popálení 
a onemocnění lidí a zvířat; 

c) věci, které pro nevhodný způsob balení mohou poškodit, popř. znečistit cestující nebo vozidlo; 

d) věci, které by svým zápachem, případně jinými vlastnostmi mohly být cestujícím na obtíž;   

e) zavazadlo, které je nebo jehož obsahem je nabitá střelná zbraň (pro zbraně příslušníků armády nebo policie 
platí zvláštní předpisy);   

f) předmět, jehož rozměry přesahují 50 × 60 × 80 cm nebo předmět tvaru válce, delší než 3 m nebo o průměru 
větším než 25 cm a předmět deskového tvaru, je-li větší než 150 × 150 × 10 cm, i když přesahují jeden z 
uvedených rozměrů; výjimku tvoří dětské kočárky, vozík pro invalidy, jeden nebo dva páry lyží s holemi v 
jednom obalu;   

g) Stanovené rozměry může v jednom rozměru překročit hudební nástroj včetně jeho obalu, složené skládací 
jízdní kolo nebo složená skládací koloběžka, dětské odrážedlo, dětská tříkolka, dětská koloběžka a dětské kolo 
odpovídajících rozměrů, které jsou určeny pro dítě do 6 let věku.   

h) Objemné předměty dosahující výše uvedených rozměrů lze vzít do vozidla jako zavazadlo jen s ohledem na 
okamžité obsazení vozidla.   

3.9 Osoby oprávněné k nošení střelné zbraně mohou vzít s sebou do vozidla zároveň se zbraní i náboje, pokud jsou 

umístěny v příslušných obalech. 
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Příloha č. 3 – Harmonogram Přepravy * 

Přehled počtu Vozů v provozu během dne (zohledňuje zákonné přestávky řidičů, jejich nastavení je 

v kompetenci Poskytovatele). Zvýrazněné intervaly představují intervaly, kdy jsou vedle Kmenových 

Vozů plánovaně v provozu také Posilový Vůz / Posilové Vozy: 

 
Očekávaný počet jízd vyjádřený přibližnými časy odjezdů ze zastávky odpovídající požadované 
hodinové přepravní kapacitě kyvadlové Přepravy (skutečný počet jízd může být vyšší i nižší v závislosti 
na aktuální přepravní poptávce cestujících a dopravní situaci; v provozu musí být nasazen počet Vozů 
specifikovaný výše). 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

*Harmonogram Přepravy podléhá změnám podle čl. 5.2 Smlouvy, přičemž pro takové změny není 

třeba uzavření dodatku ke Smlouvě. 
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Příloha č. 4 – Podmínky užívání Kmenových Vozů  

I. KMENOVÉ VOZY A JEJICH UŽÍVÁNÍ 

1.1. Objednatel jako výlučný vlastník přenechává na základě Smlouvy Poskytovateli k dočasnému užívaní 

Kmenové Vozy specifikované v této Smlouvě. 

1.2. Objednatel předá Kmenové Vozy Poskytovateli se všemi potřebnými doklady, věcmi a listinami vážícími 

se ke Kmenovým Vozům, jakož i vybavením, to vše bude specifikováno v písemném předávacím protokolu. 

Není-li ve Smlouvě výslovně ujednáno jinak, lze Kmenové Vozy užívat výlučně za účelem jejich provozu na 

pozemních komunikacích, a to výlučně k plnění této Smlouvy, tj. poskytování Přepravy. 

1.3. Poskytovatel se zavazuje Kmenové Vozy protokolárně převzít. Převzetí Kmenových Vozů Provozovatelem 

proběhne na výzvu Objednatele nejpozději 3 dny před zahájením poskytování Přepravy, pokud se zástupci 

Smluvních stran nedohodnou jinak. 

1.4. Podpisem předávacího protokolu Poskytovatel potvrzuje, že se seznámil s technickým stavem Kmenových 

Vozů a prohlašuje, že jsou Kmenové Vozy způsobilé k provozu a k účelu užívání stanoveném ve Smlouvě. 

Poskytovatel se zavazuje, že obsluhu Kmenových Vozů svěří pouze osobám, které mají řádné oprávnění k 

obsluze Kmenových Vozů (zejména příslušné řidičské oprávnění). 

1.5. Veškerá případná poškození (závady, nedostatky, škrábance apod.) Kmenových Vozů, příp. jiné 

připomínky, musí být Poskytovatelem uplatněny nejpozději při převzetí Kmenových Vozů a musí být 

zaznamenány v předávacím protokolu. Poskytovatel je povinen převzetí Kmenových Vozů potvrdit svým 

podpisem předávacím protokolu. Nebude-li Poskytovatelem prokázán opak, má se za to, že za jakékoliv 

poškození Kmenového Vozu, které nebylo uvedeno v předávacím protokolu, odpovídá Poskytovatel. 

Podpisem předávacího protokolu Poskytovatel vyjadřuje svůj souhlas s tím, že Kmenový Vůz nemá vady, 

resp. Kmenový Vůz má pouze vady specifikované v předávacím protokolu, a že byl seznámen s veškerými 

podmínkami a pravidly užívání Kmenového Vozu. 

1.6. Místem plnění (předání a vrácení Kmenových Vozů) je Letiště Václava Havla v Praze, areál Správy 

vozového parku. 

1.7. Poskytovatel je povinen předat Kmenové Vozy zpět Objednateli k poslednímu dni trvání Smlouvy, a to bez 

poškození a závad ve stavu, v jakém je převzal od Objednatele s přihlédnutím k obvyklému opotřebení 

odpovídajícímu době a účelu užívání, včetně všech dalších věcí a listin vážících se ke Kmenovým Vozům, 

které od Objednatele nebo jinak obdržel, a to v místě plnění dle čl. 1.6 těchto podmínek. O vrácení 

Kmenových Vozů bude sepsán písemný přebírací protokol obdobně jako v případě předání Kmenových 

Vozů při zahájení jejich užívání. 

1.8. Při porušení povinnosti vrátit Kmenové Vozy řádně a včas je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli 

smluvní pokutu ve výši 1.000, - Kč za každý započatý den prodlení s řádným vrácením každého 

jednotlivého Kmenového Vozu. 

1.9. Pro nabíjení Kmenových Vozů může Poskytovatel využívat nabíjecí stanici Objednatele v parkovacím domě 

PC Comfort. Nabíjení Kmenových Vozů je možné v době čerpání zákonných přestávek řidičů a prioritně 

v nočních hodinách od 21h do 7h. Poskytovatel je při nabíjení povinen dodržovat bezpečnostní pokyny a 

další instrukce pro nabíjení, které jsou vyvěšeny v prostoru nabíjecí stanice a dále upřesněny v Provozním 

řádu odstavných ploch pro motorová vozidla na Letišti Václava Havla Praha, jehož aktuální znění je 

zveřejněno na https://www.aeroparking.cz/parkovaci-rad. Nabíjení Kmenových Vozů na jiném místě je 

možné pouze po schválení určenou kontaktní osobou Objednatelem, přičemž náklady na nabíjení 

v takovém případě nese Poskytovatel, pokud se zástupci Smluvních stran nedohodnou jinak. 

1.10. V případě, kdy Kmenový Vůz nebude dle harmonogramu v provozu, odstaví jej Poskytovatel na místě 

určeném kontaktní osobou Objednatele (zpravidla v parkovacím domě PC Comfort, popř. na jiné 

parkovací ploše Objednatele dle aktuální dostupnosti) 

 

 

https://www.aeroparking.cz/parkovaci-rad
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II. DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

2.1. Objednatel je povinen přenechat Poskytovateli Kmenové Vozy ve stavu způsobilém ke smluvenému účelu 

užívání. 

2.2. Poskytovatel je povinen užívat Kmenové Vozy řádným způsobem a pouze k účelu stanovenému Smlouvou, 

přičemž je povinen dodržovat obecně závazné právní předpisy vztahující se ke Kmenovým Vozům a jejich 

provozu.  

2.3. Změny na Kmenovém Vozu je Poskytovatel oprávněn provádět jen se souhlasem Objednatele, a to na 

náklady Poskytovatele, pokud se Smluvní strany nedohodou jinak.  

2.4. Poskytovatel je povinen pečovat o to, aby na Kmenových Vozech nevznikla škoda v rozsahu, který lze po 

Poskytovateli spravedlivě požadovat.  

2.5. Poskytovatel bude poskytovat nezbytnou součinnost za účelem průběžného monitorování technického 

stavu Kmenových Vozů, přičemž tato kontrola bude prováděna zpravidla před nabíjením Kmenového Vozu 

v parkovacím domě PC Comfort, kdy Poskytovatel bude pro vjezd využívat zpravidla tzv. foto tunel, kterým 

budou zaznamenáván stav Kmenového Vozu. Na žádost Objednatele podanou písemně alespoň 24 hodin 

předem je Poskytovatel povinen umožnit Objednateli ověřit technický stav a způsob užívání Kmenových 

Vozů v jiném rozsahu Objednatelem vyžadovaném.  

2.6. Došlo-li k poškození nebo nadměrnému opotřebení Kmenového Vozu v důsledku jeho užívání v rozporu s 

touto Smlouvou, odpovídá za vzniklou škodu Poskytovatel, včetně škody způsobené osobami, kterým 

umožnil ke Kmenovému Vozu přístup, aniž by k tomu byly oprávněny. Náhrada škody bude řešena v 

souladu se Smlouvou a aplikovatelnými právními předpisy.  

2.7. Vznik jakékoli škody na Kmenovém Vozu nebo jeho neprovozuschopnost nemá vliv na povinnost 

Poskytovatele zajistit v případě potřeby Přepravu Posilovým Vozem nebo náhradním vozidlem.   

2.8. Poskytovatel není oprávněn dát Kmenové Vozy do podnájmu či jinak poskytnout k užívání třetí osobě.  V 

případě porušení této povinnosti je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 

50.000, - Kč za každý započatý týden trvání porušení povinnosti uvedené v předchozí větě s tím, že 

Objednatel má právo na náhradu škody převyšující smluvní pokutu. Objednatel je rovněž při porušení 

povinnosti Poskytovatele dle tohoto článku oprávněn Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby.  

2.9. Veškeré vady a poškození Kmenových Vozů, které se během trvání Smlouvy objeví, musí být bez 

zbytečného odkladu od jejich zjištění Poskytovatelem nahlášeny Objednateli. Kmenový Vůz nesmí být od 

okamžiku zjištění vady nebo poškození až do jejich odstranění dále užíván. Vady jsou oprávněni odstranit 

jen Objednatel nebo jím pověřené osoby. Další užívání Kmenového Vozu Poskytovatele je možné až poté, 

co bude takovéto užívání povoleno Objednatelem po odstranění vady či poškození. 

2.10. Další povinnosti Poskytovatele: 

a) Poskytovatel je povinen hradit náklady spojené s provozem Kmenových Vozů (vyjma nákladů, 

které podle Smlouvy nese Objednatel).  

b) Poskytovatel je povinen provádět na své náklady běžnou údržbu jako například výměnu žárovek, 

dolévání provozních náplní apod. O jakékoliv prováděné údržbě je Poskytovatel povinen 

Objednatele bezodkladně informovat. Poskytovatel je povinen zajišťovat úklid a mytí Kmenových 

Vozů (pro mytí Kmenových Vozů lze využít automyčku provozovanou Objednatelem). 

c) Poskytovatel je povinen o Kmenové Vozy pečovat a uchovávat je s nejvyšší odbornou péčí, kterou 

lze po Poskytovateli spravedlivě požadovat. Poskytovatel odpovídá Objednateli za jakoukoliv 

škodu, včetně poškození, zničení, ztráty či nadměrného opotřebení vzniklou na Kmenových 

Vozech až do okamžiku předání Kmenových Vozů zpět Objednateli, a to bez ohledu na zavinění.  

d) Poskytovatel se zavazuje odškodnit Objednatele za jakékoliv ztráty a škody vzniklé Objednateli v 

souvislosti s tím, že by jakákoliv třetí osoba uplatňovala proti Objednateli jakékoliv právo na 

náhradu škody či jiné újmy způsobenou Kmenovým Vozem po dobu užívání Poskytovatelem. 

e) Poskytovatel nesmí Kmenový Vůz využívat k přepravě nebezpečného nákladu, zejm. k převážení 

snadno vznětlivých, radioaktivních jedovatých a jiných nebezpečných látek. 

f) Poskytovatel je povinen zajistit, aby Kmenový Vůz nebyl řidičem řízen pod vlivem alkoholu, 

omamných látek, léků nebo jiných látek, které mohou mít vliv na vnímání a schopnost reakce. 

g) Uhradit bezodkladně na výzvu Objednatele sankce uložené Objednateli za dopravní přestupky 

související s provozem Kmenových Vozů v době užívání Poskytovatelem, přičemž Objednatel 

spolu s výzvou doloží příslušné správní rozhodnutí, kterým byla sankce uložena. 
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h) Poskytovatel je povinen poskytnout nezbytnou součinnost Objednateli nebo správnímu orgánu 

v případě správních řízení týkajících se provozu Kmenových Vozů, zejm. sdělit údaje o řidiči 

v případě dopravního přestupku. 

2.11. Poskytovatel je povinen před jízdou u Kmenového Vozu kontrolovat zejména:  

a) Vnější stav Kmenového Vozu, zejména poškození Kmenového Vozu.   

b) Čistotu všech skel, světlometů a svítilen, odrazových skel a registračních značek.  

c) Činnost vnějšího osvětlení Kmenového Vozu.  

d) Upevnění kol, stav a huštění pneumatik (vizuální kontrola).  

e) Stav dobití baterie. 

f) Krok brzdového pedálu a množství brzdové kapaliny u kapalinových brzd (kontrola viditelných 

úniků provozních náplní).  

g) Stav pérování a jeho neporušenost, zejména u pneumatického odpružení.  

h) Stav řídícího ústrojí a vůle řízení.  

i) Úplnost výstroje a výzbroje, zejména povinná výbava vozidla.  

j) Kontrola funkčnosti všech systémů vozidla podle kontrolek na palubní desce.  

k) Kontrola platnosti STK.  

l) Kontrola bezpečnostních prvků, zejména kontrola bezpečnostních pásů, uchycení sedaček, 

funkčnost airbagů kontrolky. 

m) V případě zjištění poškození Kmenového Vozu, je Poskytovatel povinen neprodleně (před 

započetím jízdy) informovat Objednatele a poškození zdokumentovat. 

n) V případě zjištění závad, řidič podle závažnosti závady rozhodne, zda je možné jízdu uskutečnit. 

Ihned po zjištění závady, nejpozději však po skončení jízdy, informuje Objednatele ve spolupráci s 

ním zajistí přistavení Kmenového Vozu do opravy u Objednatele. 

2.12. Poskytovatel je během jízdy u Kmenového Vozu kontrolovat zejména:  

a) Údaje přístrojů a přístrojové signalizace vozidla.  

b) Při zastávkách provádět vizuální kontrolu vozidla, včetně kontroly uložení nákladu.  

c) Jiné údaje a hodnoty důležité pro bezpečný a hospodárný provoz vozidla, zejména s ohledem na 

jeho možné poškození. 

d) Zjistí-li řidič během jízdy poruchu, která má vliv na bezpečnost nebo plynulost provozu, nebo zjistí-

li závadu, která znemožňuje další pokračování v jízdě, odstaví vozidlo v souladu s podmínkami 

stanovenými silničním zákonem, a neprodleně kontaktuje pracovníky Objednatele.  

2.13. Poskytovatel je povinen po skončení jízdy u Kmenového Vozu kontrolovat zejména:  

a) Celkovou vizuální prohlídku vozidla.  

b) Kontrolu zabezpečení vozidla proti neoprávněnému užití. 

c) Umožňují-li to provozní podmínky, provede řidič očistu vozidla.  

d) Zjistí-li řidič při kontrole závady nebo poškození, která vyžadují odborný zásah, neprodleně 

vyrozumí Objednatele 

2.14. Dopravní nehoda a škody na Kmenových Vozech: 

a) Každá škoda na Kmenovém Voze nebo dopravní nehoda musí být Provozovatelem Objednateli 

bezodkladně ohlášena. Hlášení se provádí písemně na zpravidla formuláři Hlášení škody na 

služebním vozidle Letiště Praha, a. s.,  

b) V případě dopravní nehody Poskytovatel vyplní záznam o dopravní nehodě (euro formulář). Tato 

hlášení se bezodkladně doručí Objednateli. 

c) Při každé dopravní nehodě, jejímž přímým účastníkem je uživatel Kmenového, musí řidič 

Poskytovatele hlásit dopravní nehodu Policii ČR. V případě že se Policie odmítne k dopravní 

nehodě dostavit (např. když škoda nepřesáhne částku 100 000,- Kč), zaznamená řidič tuto 

skutečnost do hlášení škody. Dále postupuje v souladu s § 47 zákona č. 361/2000 Sb., Zákon o 

silničním provozu, ve znění pozdějších předpisů. Kromě povinností uvedených v silničním zákonu 

hlásí Poskytovatel Policii ČR všechny nehody a poškození Kmenového Vozu zaviněné neznámým 

pachatelem a nehody, při kterých řidič, který nehodu zavinil, odmítl o tom podepsat prohlášení. 

Poskytovatel je Policii ČR povinen neprodleně hlásit dále odcizení Kmenového Vozu 

2.15. Údržbu, opravy a servis (včetně servisních prohlídek a STK) Kmenových Vozů zajišťuje Objednatel, není-li 

výslovně ujednáno jinak. Poskytovatel je povinen poskytovat nezbytnou součinnost a Kmenový Vůz 
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kdykoliv na žádost Objednatele Objednateli předat. O takovém předání, jakož i opětovném předání zpět 

Poskytovateli bude vždy sepsán předávací protokol.  

2.16. Záruční opravy na Kmenových Vozech a pravidelné servisní prohlídky zajišťuje Objednatel na svůj náklad. 

Nezáruční opravy a servisní úkony, zejména v důsledku poškození Kmenového Vozidla během jeho užívání 

Poskytovatelem, budou Objednatelem provedeny vždy na náklady Poskytovatele. 

 

 




